
BANDIT PACK-MILITARY GREEN

A Daypack with Plenty of Storage

The Eberlestock H31 Bandit is a great every-day-carry pack. Its laser-cut MOLLE
panel allows you to latch on accessories and provides a place to quickly lash
bulky items outside of the main bag. For such a small pack, the main
compartment of the Eberlestock H31 boasts 935 cubic inches of space—a lot of
storage for the size. Total Volume: 935 cubic inches. Weight: 2 lbs., 5 oz.
Dimensions main bag: 18"h x 9"w x 7"d The Eberlestock H31 Bandit is
compatible with either the 2L or 3L Source Hydration Bladder. Inside the top
zipper compartment you will find a key hook, mesh storage pocket, and a third
magazine type pocket.

Attributes

Name: BANDIT PACK-MILITARY GREEN
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100034874
Mfr. No.: H31MJ
Color: Military Green
Cubic Inches: 935
Dimensions: 18'' x 9'' x 7''
Size: Small
Weight: 2 lbs 5 oz
Delivery weight: 1.093kg
Shipping height: 114mm
Shipping width: 305mm
Shipping length: 483mm
UPC: 812028016921
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Sicherheitshinweise für den Eberlestock H31 Bandit
Rucksack

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Eberlestock H31 Bandit Rucksacks in Militärgrün. Dieser Rucksack ist für
den täglichen Gebrauch konzipiert und bietet eine Vielzahl von Funktionen. Um sicherzustellen, dass Sie den
Rucksack sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, den Rucksack nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Halten Sie den Rucksack von offenen Flammen und extremen Temperaturen fern.
Überprüfen Sie den Rucksack regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Bewahren Sie den Rucksack außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf, um ein versehentliches
Ertrinken oder Ersticken zu vermeiden.
Seien Sie vorsichtig beim Tragen schwerer Lasten, um Rückenverletzungen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die MOLLEPanels nur für kompatibles Zubehör, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass der Rucksack richtig geschlossen ist, bevor Sie ihn tragen.
Vermeiden Sie das Tragen des Rucksacks bei rutschigen oder unsicheren Bedingungen.
Überladen Sie den Rucksack nicht über das empfohlene Gewicht von 2 lbs., 5 oz.
Stellen Sie sicher, dass alle Reißverschlüsse und Schnallen ordnungsgemäß funktionieren, bevor Sie den
Rucksack verwenden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Anbringen von Zubehör:

Verwenden Sie die lasergeschnittenen MOLLEPanels, um Zubehör sicher zu befestigen.
Stellen Sie sicher, dass alle Zubehörteile fest sitzen und nicht wackeln.

Beladen des Hauptfachs:

Öffnen Sie den Hauptreißverschluss und fügen Sie Ihre Gegenstände hinzu.
Stellen Sie sicher, dass die Gegenstände gleichmäßig verteilt sind, um das Gewicht zu balancieren.

Verwendung des oberen Reißverschlussfachs:

Nutzen Sie den Schlüsselhaken für Ihre Schlüssel.
Verwenden Sie das Netzspeicherfach für kleinere Gegenstände.
Lagern Sie Magazine im dritten Magazinfach sicher.

Hydration Bladder:

Der Rucksack ist kompatibel mit 2L oder 3L Source Hydration Bladder.
Stellen Sie sicher, dass die Hydration Bladder richtig installiert ist, um Lecks zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Wenn der Rucksack beschädigt ist, prüfen Sie, ob Teile recycelbar sind, und entsorgen Sie sie entsprechend.
Vermeiden Sie es, den Rucksack im normalen Müll zu entsorgen, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Eberlestock H31 Bandit Rucksacks, wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass
alle Produkte einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen haben.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Vielen Dank, dass Sie sich für den Eberlestock H31 Bandit Rucksack entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel
Freude beim Gebrauch!
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Eberlestock H31 Bandit Pack Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for your purchase of the Eberlestock H31 Bandit Pack. This guide provides essential safety instructions to
ensure safe usage and maintenance of your pack. Please read this document carefully and keep it for future
reference.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please adhere to the following general safety guidelines:

Always inspect the pack for any damage before use. Do not use if any part is damaged.
Ensure that all zippers and compartments are securely closed during use.
Avoid overloading the pack beyond its capacity of 935 cubic inches.
Store the pack in a cool, dry place when not in use to prevent mold and mildew.
Keep the pack away from sharp objects that could cause punctures or tears.
Do not use the pack in hazardous environments where it may become contaminated with harmful substances.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Eberlestock H31 Bandit Pack, follow these specific safety precautions:

Ensure that the pack is worn properly, with both shoulder straps adjusted for a secure fit.
Use the key hook and storage pockets responsibly to avoid losing items.
Be cautious when latching accessories to the MOLLE panel to prevent items from falling off during movement.
Avoid carrying heavy or bulky items that may affect your balance or posture.
If using a hydration bladder, ensure it is securely fitted and leakproof before use.

Instructions for Installation and Usage
To maximize the effectiveness and safety of your Eberlestock H31 Bandit Pack, please follow these instructions:

Preparing the Pack:

Open the main compartment and ensure it is free of any obstructions.
Check the hydration bladder compatibility (2L or 3L) and ensure it is clean before use.

Adjusting the Straps:

Place the pack on your back and adjust the shoulder straps until they fit snugly.
If applicable, adjust the sternum strap for added stability.

Loading the Pack:

Distribute weight evenly within the main compartment.
Use the mesh pocket and magazine pocket for smaller items.

Using the MOLLE Panel:

Attach accessories securely to the lasercut MOLLE panel.
Ensure that all latches and fasteners are properly secured.

Hydration Bladder Installation:

Insert the hydration bladder into the designated compartment.
Route the drinking tube through the designated opening for easy access.

Closing the Pack:

Ensure all compartments and zippers are closed securely before moving.



Disposal Instructions
When it comes time to dispose of your Eberlestock H31 Bandit Pack, please follow these guidelines:

Dispose of the pack in accordance with local regulations regarding textile and plastic waste.
If the pack is damaged beyond repair, consider recycling parts where possible.
Do not burn the pack, as it may release harmful fumes.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or safety concerns regarding your Eberlestock H31 Bandit Pack, please reach out to the
appropriate EUbased contact point provided by the manufacturer. This contact will be able to assist you with safety
inquiries and provide further support.

Conclusion
Your safety is our priority. By following the guidelines and instructions provided in this document, you can ensure a
safe and enjoyable experience with your Eberlestock H31 Bandit Pack. Thank you for choosing Eberlestock.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la mochila Eberlestock H31 Bandit en color Military Green. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una experiencia de uso cómoda y segura. Esta guía contiene información importante sobre la seguridad
del producto y cómo utilizarlo correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de revisar la mochila antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No excedas el peso máximo recomendado de la mochila. Esto puede comprometer su integridad y tu
seguridad.
Mantén la mochila alejada de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarla.
Guarda la mochila en un lugar seco para evitar el crecimiento de moho y hongos.
Si notas algún defecto o daño, deja de usar la mochila y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Panel MOLLE: Asegúrate de que los accesorios que enganches al panel MOLLE estén bien sujetos
para evitar que se caigan durante el uso.
Carga de la Mochila: Distribuye el peso de manera uniforme dentro de la mochila para mantener un
equilibrio adecuado y evitar lesiones.
Uso de Compartimentos: Utiliza los compartimentos de la mochila según su propósito. No sobrecargues los
bolsillos con objetos que excedan su capacidad.
Depósito de Hidratación: Si utilizas un depósito de hidratación, asegúrate de que esté correctamente
instalado y que no haya fugas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de Accesorios:

Engancha los accesorios en el panel MOLLE cortado con láser de la mochila.
Asegúrate de que estén firmemente sujetos y no se muevan.

Cargar la Mochila:

Abre el compartimento principal y coloca tus artículos voluminosos.
Utiliza los compartimentos adicionales para organizar objetos más pequeños, como llaves y
cargadores.
Cierra bien la mochila antes de transportarla.

Uso del Depósito de Hidratación:

Inserta el depósito de hidratación de 2L o 3L en el compartimento designado.
Asegúrate de que las mangueras estén correctamente posicionadas para un acceso fácil.

Cuidado y Mantenimiento:

Limpia la mochila con un paño húmedo y un detergente suave si es necesario.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el material.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mochila, verifica si hay programas de reciclaje en tu área para desecharla de
manera responsable.
Si la mochila está dañada, considera donarla si es posible, o deséchala de acuerdo con las regulaciones
locales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas más información, busca el contacto
del fabricante en la documentación que acompaña a la mochila.

Recuerda siempre seguir estas instrucciones para garantizar un uso seguro y prolongar la vida útil de tu mochila
Eberlestock H31 Bandit.



Guide de Sécurité du Produit pour le Sac à Dos
Eberlestock H31 Bandit

Introduction
Merci d'avoir choisi le sac à dos Eberlestock H31 Bandit. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre nouveau produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le sac à dos.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le sac à dos est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du sac à dos pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas le sac à dos audelà de sa capacité de 935 pouces cubes.
Gardez le sac à dos hors de portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser immédiatement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation des Poches et Compartiments :

Utilisez les poches et compartiments comme prévu. Ne forcez pas les objets dans des espaces trop
petits.

Fixation des Accessoires :

Lorsque vous attachez des accessoires au panneau MOLLE, assurezvous qu'ils sont solidement fixés
pour éviter qu'ils ne se détachent pendant l'utilisation.

Transport de Charges Lourdes :

Si vous transportez des objets lourds, répartissez le poids uniformément dans le sac pour éviter des
déséquilibres.

Conditions Météorologiques :

Évitez d'exposer le sac à dos à des conditions climatiques extrêmes sans protection appropriée. Cela
peut endommager les matériaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Poche à Eau :

Le sac à dos est compatible avec les poches à eau Source de 2L ou 3L. Installez la poche à eau dans
le compartiment prévu à cet effet.

Utilisation des Compartiments :

Rangez les objets dans le compartiment principal et utilisez les poches supplémentaires pour les petits
accessoires.

Accès aux Éléments de Sécurité :

Utilisez le crochet pour clés pour garder vos clés accessibles et éviter de les perdre.

Ajustement des Sangles :

Ajustez les sangles du sac à dos pour un confort optimal. Assurezvous qu’elles ne sont pas trop lâches
ni trop serrées.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous ne souhaitez plus utiliser le sac à dos, assurezvous de le recycler correctement. Vérifiez les
réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en plastique et en tissu.
Ne jetez pas le sac à dos dans la nature ou dans des lieux non appropriés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sac à dos Eberlestock H31 Bandit, veuillez
contacter le point de contact de l'UE pour des informations sur la sécurité des produits.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter pleinement de votre sac à dos Eberlestock H31 Bandit
tout en garantissant votre sécurité et celle des autres. Merci de respecter ces conseils pour une expérience
d'utilisation optimale.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo dello Zaino
Eberlestock H31 Bandit

Introduzione
Grazie per aver scelto lo zaino Eberlestock H31 Bandit. Questo prodotto è progettato per offrire comfort e
funzionalità per l'uso quotidiano. Tuttavia, è importante seguire alcune linee guida di sicurezza per garantire un uso
sicuro e responsabile. Questa guida fornisce informazioni essenziali per l'uso, la manutenzione e lo smaltimento del
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che lo zaino sia adatto alle tue esigenze e che non presenti danni visibili prima dell'uso.
Controlla regolarmente lo stato dello zaino per eventuali segni di usura o danneggiamento.
Non sovraccaricare lo zaino oltre il peso massimo consigliato di 2 libbre e 5 once.
Evita di utilizzare lo zaino in condizioni meteorologiche estreme senza adeguate precauzioni.
Tieni lo zaino lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Se noti qualsiasi problema con lo zaino, interrompi immediatamente l'uso e contatta il servizio clienti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso Adeguato: Utilizza lo zaino solo per il trasporto di oggetti leggeri e non per il trasporto di materiali
pericolosi o infiammabili.
Chiusure e Cerniere: Assicurati che tutte le chiusure e le cerniere siano correttamente chiuse prima di
trasportare oggetti.
Fissaggio degli Oggetti: Utilizza il pannello MOLLE per fissare gli accessori in modo sicuro e non lasciare
oggetti sporgenti che potrebbero causare incidenti.
Idratazione: Se utilizzi un serbatoio di idratazione, assicurati che sia correttamente installato e che non ci
siano perdite.
Sicurezza dei Bambini: Tieni lo zaino lontano dalla portata dei bambini piccoli per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo Iniziale:

Verifica che lo zaino non presenti difetti.
Assicurati che tutte le parti siano presenti e funzionanti.

Regolazione delle Cinghie:

Regola le cinghie dello zaino per adattarle comodamente alle spalle.
Assicurati che lo zaino sia ben bilanciato e non scivoli durante l'uso.

Utilizzo del Pannello MOLLE:

Fissa gli accessori compatibili sul pannello MOLLE utilizzando clip o ganci appropriati.
Non sovraccaricare il pannello con oggetti pesanti.

Utilizzo del Comparto Superiore:

Utilizza il gancio per chiavi e le tasche di stoccaggio per tenere gli oggetti organizzati e facilmente
accessibili.

Manutenzione:

Pulisci lo zaino con un panno umido e sapone neutro.
Evita l'uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando lo zaino non è più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Controlla le normative locali sullo smaltimento dei materiali per assicurarti di seguire le procedure corrette.
Se possibile, ricicla i materiali del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il supporto clienti di
Eberlestock. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e soddisfacente del tuo zaino Eberlestock H31
Bandit. La tua sicurezza è la nostra priorità, quindi non esitare a contattare il supporto se hai domande o necessiti di
assistenza.
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Návod na bezpečné používání batohu Eberlestock H31
Bandit

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh Eberlestock H31 Bandit. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečnosti, používání a údržbě vašeho nového batohu. Prosím, věnujte chvíli pozornosti následujícím pokynům,
abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že batoh je používán pouze k účelům, pro které byl navržen.
Před každým použitím zkontrolujte, zda není batoh poškozen. V případě poškození přestaňte batoh používat.
Udržujte batoh mimo dosah dětí, pokud není používán pod dohledem dospělé osoby.
Pokud se na batohu vyskytují jakékoli neobvyklé zvuky nebo poruchy, okamžitě přestaňte batoh používat a
obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřeplňujte batoh nad jeho doporučenou kapacitu, aby nedošlo k poškození.
Zkontrolujte, zda jsou všechny popruhy a spony správně upevněny před nošením batohu.
Při nošení batohu dbejte na správné rozložení hmotnosti, abyste předešli zranění.
Při používání MOLLE panelu dbejte na to, abyste správně připevnili veškeré příslušenství a zkontrolovali, zda
je bezpečně uchyceno.

Pokyny pro instalaci a používání

Připnutí příslušenství:

Použijte MOLLE panel k připevnění příslušenství podle potřeby.
Ujistěte se, že veškeré příslušenství je pevně a bezpečně připevněno.

Nastavení popruhů:

Upravte popruhy tak, aby batoh pohodlně seděl na zádech.
Zkontrolujte, zda jsou popruhy dostatečně utažené, ale ne příliš těsné, aby nedošlo k nepohodlí.

Používání hlavní přihrádky:

Otevřete hlavní přihrádku a zkontrolujte, zda je dostatek místa pro vaše věci.
Při vkládání a vyjímání předmětů dbejte na to, abyste nepoškodili vnitřní kapsy.

Údržba hydratace:

Batoh je kompatibilní s hydratačními vaky o objemu 2L nebo 3L. Ujistěte se, že je vak správně umístěn
a upevněn.

Pokyny pro likvidaci
Batoh Eberlestock H31 Bandit by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je batoh poškozen a nelze jej opravit, zvažte jeho recyklaci podle pokynů pro textilní a plastový odpad.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na autorizovaného
prodejce nebo výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr



Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné používání vašeho batohu Eberlestock H31 Bandit a pomůže vám
vyhnout se potenciálním rizikům. Děkujeme, že jste se rozhodli pro náš produkt, a přejeme vám spokojené
používání!


